El mezcal / Mezcal

Tepehuan del sureste / Southeastern Tepehuan (stp)

Alfabeto préactico / Practical alphabet

Alfabeto fonético / Phonetic alphabet
Forma citada en el diccionario / Dictionary citation form

Word glosses
Transcripcidén morfémica / Morpheme transcription

Traduccion de los morfemas

Morpheme glosses

stp Mezcal ~ 0

Na jax Jja'k jup jum bua gu biid

na ha§ ha?k hup hum Bua gu Bi:n

na Jjax ja'k jup Jum duriia’ gu @

that how thus also itself make the cactus.wine

na jax ja'k jup- Jjum— bua gu biifia

Sub coémo Man Rep—- 2sO0P— hacer/Pres Art mezcal

Sub how Man Rep- 2s0P— make-do/Pres Art cactus.wine

stp Mezcal ~ 1.1

Gu biid mi' dhir jup jum bua bhaan gu mai,
gu Bimn mi? dzir hup hum Bua ba:n gu mai
gu @ mi' dir  jup Jum duriia’ bhaan gu mai
the cactus.wine there from also itself make with the agave
gu biifa mi' dir Jjup- Jjum— bua bhaan gu mai
Art mezcal MdBa de Rep—- 2s0P— hacer/Pres en Art maguey
Art cactus.wine MdLo from Rep- 2s0P— make-do/Pres on Art agave



stp Mezcal ~ 1.2

pui' na gu kii' mai,

pui? na gu ki:? mai

pui' na gu kii'! mai

thus that the good agave

pui' na gu kii' mai

asi Sub Art bueno maguey

thus Sub Art good agave

stp Mezcal ~ 1.3

gio gu saapulh mai,

gio gu 'sa:. puyk mai

gio gu saapulh mai

and the green.maguey agave

gio gu saapulh mai

y Art maguey.verde maguey

and Art green.maguey agave

stp Mezcal ~ 1.4

gio gu  kokma' mai,

gio gu 'kok.ma? mai

gio gu kooma' mai

and the gray agaves

gio gu CV- kooma' mai

y Art Dstr—- gris maguey

and Art Dstr—- gray agave

stp Mezcal ~ 1.5

gio gu a'lh_mai.

gio gu 2a?yk. mai

gio gu mai

and the dwarf.cactus

gio gu CV- a'lh mai

y Art Dstr— pequeno/Pl maguey

and Art Dstr-— small/Pl agave
!

LAl # $#




stp Mezcal ~ 2.1

Sia gu  kurui pui'p jum
sia gu ku'rui pui?p hum
sia gu  kurui pui'! Jjum

although the desert.spoon thus.also itself
i Jjup- Jjum— biifa

sia gu kurui pui

biifichar
"Bin.t§
@

Conces Art sotol asi Rep-— 2sO0P— mezcal

Conces Art desert.spoon thus Rep- 2s0P—

stp Mezcal ~ 2.2

>

ar

makes. cactus.wine

ta -r

Vrb —Pres.

cactus.wine -Vrb —Pres.

gui na iam pix ja'p tu'm na gu umuu'.
gui? na ?iam pif ha?p tu?m na gu fu'mu:?
gui' na iam pix ja'p tu'm na gu umuu '
% %
that.one that 1little.more just thus appears that the palm
gui' na iam pix ja'p tu'm na gu  umuu'
PrDmDs Sub poco.mas no.mas Man aparecer Sub Art soyate
DmPrDs Sub little.more just Man appear Sub Art palm
!
& # ' I (
stp Mezcal ~ 3.1
Sia sap gu i'gok mai pui'p jum
sia sap gu '?2i?.gok mai pui?p hum
sia sap gu 1i'gok mai pui' Jum
) . :
although reportedly the [type.of.maguey] agave thus.also itself
sia sap gu i'gok mai pui' jup-  jum-
Conces IEN Art [tipo.de.maguey] maguey asi Rep— 2s0P—
Conces RIU Art [type.of.maguey] agave thus Rep- 2s0P-
biinchar,
"Biin.tfar
@
makes.cactus.wine
biifia -ta -r
mezcal -Vrb —Pres.

cactus.wine -Vrb -Pres.



stp Mezcal ~ 3.2

dai_nax xijai
'dai. naf §i'hai
dai_na xijai
% % #
just.that.is difficult
dai na JjJix=  xijai
solamente Sub  Atr=  dificil
only Sub Atr= difficult
stp Mezcal ~ 3.3
na jaroi' iara'
na ha'roi? '?ia. ra?
na Jjaroi'! iara'
%
that someone will. fell
na jaroo -i' iara -a'
Sub  quién -TenPr tumbar/Sg -Fut
Sub who —TenPr fell/Sg -Fut
stp Mezcal ~ 3.4
nar ge'.
nar g3?
na ge'
%

that.is big
na jir= ge'
Sub Exs= grande
Sub Exs= Dbig

( #
stp Mezcal ~ 4.1
Gio jai'p kai'chdha' am
gio hai®p 'kai?t§.dza? ?am
gio  jai' kai'chdha' am
and some say they
gio  jai' jup— kai'chdha -a' ='a =m
y otros Rep- decir -Fut =AS =3pS
and other(s) Rep- say -Fut =SA =3pS



stp Mezcal ~ 4.2

na sap gu biif ga'n
na sap gu Bi:n ga?n
na sap gu @ ga'n

)
that reportedly the cactus.wine its
na sap gu biifia -ga
Sub IEN Art mezcal —-Al
Sub RIU Art cactus.wine —-Al
ii,
?i:
i'ya!
drank
i's -
beber -Prt
drink -Prf
stp Mezcal ~ 4.3
cham ka kikkada',
tfam ka 'kik.ka. da?
cham ka kiika'

%

not still will.be.standing
cham ka- Cv- kiika
Neg Tmp-— Dstr— estar.parado/Anim/Sg
Neg Tmp-— Dstr— Dbe.standing./Anim/Sg
stp Mezcal ~ 4.4
siat chi moo tii
'siat t§{i  mo: tii
sia chi moo tii
although doubt disclaimer attempt
sia =t chi moo tii
Conces =3sS/Prt Dud Ind At
Conces =3sS/Prf Dbt Dsc Att

no't
no?t
no

when
no' =t

—-3sP
-3sP

si
if

ii,
?i:
i'ya'

palhiip
pa'yki:p
palhiip

a.little
palhiip

drank
i's  —(T
beber -Prt
drink -Prf

poquito
a.little

jaroi'
ha'roi?
Jjaroi!

someone
jaroo -i'

=3sS/Prt quién -TenPr
=3sS/Prf who

—TenPr



stp Mezcal ~ 4.4

panaas sap ku ampix pui'x biit ka',
pa'na:s sap ku "2am. pi§ pui?f Ri:t ka?
panaas sap ku am_pix pui'! biit ka'!
) # % #
seemingly reportedly so sufficiently thus. is heavy future
panaas sap ku am pix pui' jix=  biit -ka -a'
parecer IEN Hab exacto no.mas asi Atr= pesado/Sg -Est -Fut
seem RIU Enb exact just thus Atr= heavy/Sg -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 4.5
sap diilh pui' ja'k tu bua gu i'gok
sap di:yk pui? ha®k tu Bua gu '?2i?.gok
sap diilh pui' ja'k tu bua' gu i'gok
) - : +
reportedly alone thus thus extensive does the [type.of.maguey]
sap diilh pui' ja'k tu- bua gu i'gok
IEN solo asi Man Ext- hacer/Pres Art [tipo.de.maguey]
RIU alone thus Man Ext- make-do/Pres Art [type.of.maguey]
stp Mezcal ~ 4.6
nar ge'.
nar g3?
na ge'
%
that.is big
na jir= ge'
Sub Exs= grande
Sub Exs= big
!
!
/ # ( ( ¢
# 0 ! # 0
stp Mezcal ~ 5.1
Gu kii' mai sap jix io'm jix kii' Dbusaak gu
gu ki:? mai sap hif ?io2m hif ki:? RBu'sa:k gu
gu kii'! mai sap Jix io'm Jix kii'! buusnia' gu
) 1 %
the good agave reportedly * very is good comes.out the
gu kii' mai sap jix= io'm jix=  kii' busaak gu
Art bueno maguey IEN Atr= fuertemente Atr= bueno sale/Pres Art
Art good agave RIU Atr=  hard Atr= good come.out/Pres Art



biif,

Bi:n

@
cactus.wine
biifa
mezcal

cactus.wine

stp Mezcal ~ 5.2

dai_na pui'p jix xijai
"dai. na pui?p hif§ §i'hai
dai_na pui'! Jix xijai
% % #
just.that thus.also is difficult
dai na pui' jup- jix= xijai
solamente Sub asi Rep— Atr= dificil
only Sub thus Rep- Atr= difficult
stp Mezcal ~ 5.3
na ba' jaroi' bap dufiia' gu biif.
na Ba? ha'roi? Bap du'nia? gu Ri:p
na ba' jaroi'! ba duriia’ gu @
%
that then someone now will.make the cactus.wine
na ba' jaroo -i' ba— jup— duni -a' gu biifia
Sub Sec quién —-TenPr Rlz- Rep— hacer -Fut Art mezcal
Sub Seq who —TenPr Rlz-— Rep—- make-do —Fut Art cactus.wine
! ! % #
2 # - (
stp Mezcal ~ 6.1
Biipi'm aa' na xim ua'rai gu juk jix
"Bi:.pi?m ?a:? na §im "2ua?. rai gu huk hif
biipi'! aaga' na xi bhiika' gu juk Jjix
%
first wants that intentionally.itself gathering the pine is
biipi' jum— aaga na xi— jum— ua' -ra -i gu juk jix=
antes 2sOP- querer Sub Imp-AT- 2s0P— llevar/Pres -Pro/Sg —-Con Art pino Atr=
before 2sO0P- want Sub Imp-DA-  2s0P- carry/Pres -Pur/Sg —-Con Art pine Atr=



bhaikam ji'k jix_chamaam bhiifior,
"bai. kam hi?k hi§.t§a'ma:m 'bi:.nor
bhaikam Jji'k Jjix_chamaam bhiidora'
ripe some five load
bhai kam ji'k Jjix= chamaam bhiifiora
sazbn de cuantos Atr= cinco cargar
ripe of how.many Atr= five load
stp Mezcal ~ 6.2
mi' dhir ba' gu ku'aa' gux baa',
mi? dzic a? gu ku'?a:? guf§ Ba:?
mi' dir ba' gu ku'aa' gu baa'

3 % .
there from then the firewood that.which.is wet
mi' dir ba' gu ku'aa' gu jix= baa'
MdBa de Sec Art lena Art Atr= mojado
MdLo from Seq Art firewood Art Atr= wet
stp Mezcal ~ 6.3
jai' i'rdich gio  jai' sa'sbharak.
hai? "23?r.dit§ gio  hai? 'sa?s. ba. rak
Jjai' irdi'ch gio  jai' sarbhak
some narrow and others thick
jai' Cv- irdi'ch gio  jai' CV'-  sarbhak
otros Dstr— delgado y otros Dstr—- grueso.redondo
other(s) Dstr— narrow and other(s) Dstr— think.around
4

3 !
# # (

# ! (
stp Mezcal ~ 7.1
Mi' dhir Dba' bam ia'rsara' gu mai
mi? dzir Ra? [3am '?2ia?r.sa. ra? gu mai
mi' dir ba' ba iara' gu  mai

%

there from then now. themselves will.go. fell the agaves
mi' dir ba' ba— jum— ia'rsa -ra -a' gu mai
MdBa de Sec Rlz-  2sOP-  tumbar/Pl1 -Pro/Sg -Fut Art maguey
MdLo from Seq Rlz- 2s0P— fell/P1 —-Pur/Sg -Fut Art agave



stp Mezcal ~ 7.2

gio  nam jiika',
gio  nam ‘hi:. ka?
gio na Jjiika'
%
and that.themselves will. cut
gio na jum— jiika -a'
y Sub  2s0P- cortar -Fut
and Sub  2s0P- cut -Fut
stp Mezcal ~ 7.3
mi' dhir ba' xim taatsa'
mi? dzir Ra? §im "ta:t.sa?
mi' dir ba' X1 taapna'
%
there from then intentionally.themselves will.split
mi' dir ba' jix= jum— taatsa -a'
MdBa de Sec Atr= 2s0P— partir/Pl -Fut
MdLo from Seq Atr= 2s0P— split/P1 —Fut
stp Mezcal ~ 7.4
na ji'x jix bhai'm bhi 'miior.
na hi?§ hif§ bai?m 'bi?m. por
na Jji'x Jix bhai' bhiifor
1

that how * good carry
na ji'x jix=  bhaigi jum— CV- bhiifiora
Sub qué.tanto Atr= bien 2sO0P— Dstr— cargar
Sub how.much Atr= well 2s0P— Dstr— load
S !
61 ! #

(
stp Mezcal ~ 8.1
Ba' bam bhiifiorai bhu'mrux cha'm mummum
Ra? 3am 'bi:.no.rai "bu?m. ruf§ tfa?m 'mum.mum
ba' ba bhiifora' bhuru'x ta'm mummu

%

then now. themselves carrying donkeys on there.itself
ba' ba- jum— bhiifiora -i Cv- bhuru'x ta'm mummu jum-
Sec Rlz- 2s0P— cargar —Con Dstr— Dburro en DsBa 2s0P-
Seq Rlz-  2sO0P- load —Con Dstr— donkey in/on DsLo 2sOP-



aichdha'
'2ait§.dza?
aichdha'

%
will.deliver
aichdha -a'

hacer.llegar -Fut

deliver -Fut
stp Mezcal ~ 8.2
na pai' kiika' gu  tii'nkar.
na pai? 'ki:.ka? gu 'ti:en.kar
na pai'! kiika' gu tii'kar
%
that where will.be.standing the roasting.pit
na pai' kiika -a' gu tii'nkar
Sub donde estar.parado/Anim/Sg -Fut Art hoyo.de.hornear
Sub where be.standing./Anim/Sg —-Fut Art roasting.pit
7 !
2 ! ( ( (
stp Mezcal ~ 9.1
Ba' na pai'm aichdha'
Ba? na pai?m "2ait§.dza?
ba' na pai' aichdha'
%
then that where.themselves will.deliver
ba' na pai' jum- aichdha -a'
Sec Sub donde 2s0P- hacer.llegar -Fut
Seq Sub where 2s0P-— deliver -Fut
stp Mezcal ~ 9.2
na ji'x jum ilhii'Adha' na mi aix,
na hi?§ hum ?i'yki:?n.dza? na mi 2aif
na Jji'x Jjum ilhdha' na mi aaya'
%
that how itself will. feel that there fit
na ji'x jum—  ilhidha -da -a' na mi-— aai -ix
Sub qué.tanto 2sOP— pensar -Cnt -Fut Sub MdBa— alcanzar —-Res
Sub how.much 2sOP- think —-Cnt -Fut Sub MdLo— reach —Res

10



stp Mezcal ~ 9.3

dai_na ba tim timka'.
'dai.na Ra tim "tim.ka?
dai_na ba tu *x*
% - 89:

just.that now extensive.itself (?)
dai na ba- tu- jum— (?) -ka -a'
solamente Sub Rlz- Ext— 2s0P— (?) —-Est -Fut
only Sub Rlz- Ext— 2s0P— (?) —-Sta -Fut
> !
(S} ( ( ! (
stp Mezcal ~ 10.1
Mi j immi tuukab gu  tii'nkar biipi' mi'm iabo'
mi 'him.mi "tu:r.kap gu 'ti:?n.kar "Bi:.pi? mifm '?ia.Bo?
miji tuukab gu  tii'kar biipi'! mi' bua'!

# %
inside deeper the roasting.pit before there.they will.throw
mi jimmi tuukab gu  tii'nkar biipi' mi' =m iobo -o'
MDR/Enf profundo Art hoyo.de.hornear antes MdBa =3pS tirar/Pl —-Fut
MDR/Emph deep Art roasting.pit before MdLo =3pS throw/P1l —-Fut
gu juk jix bhaikam,
gu huk hif "bai. kam
gu Juk jix bhaikam

1

the pine * ripe

gu juk jix=  bhai kam

Art pino Atr=  sazdbn de
Art pine Atr= ripe of

stp Mezcal ~ 10.2

dai_na Xim taatsai.
"dai. na §im "ta:rt.sai
dai_na xi taapna'

%
just. that intentionally.themselves having.split
dai na xi-— Jjum— taatsa -i
solamente Sub Imp-AT- 2s0P— partir/P1 -Con
only Sub Imp-DA- 2s0P— split/P1 —Con
4 #

#

11



stp Mezcal ~ 11.1

Silh irban ba' maa'n mi'm kiisa' gu  uux
siyk '?ir.Ban Ra? ma:?n mifm 'ki:.sa? gu ?u:§
silh irban ba' maa'n mi' kiisa' gu uux

%
directly in.half then one there.they will.put.up the stick
silh irban ba' maa'n mi' =m kiisa -a' gu  uux
directo en.medio Sec uno MdBa =3pS poner/Inan/Sg —Fut Art arbol
straight center Seq one MdLo =3pS put/Inan/Sg -Fut Art tree
teb,
t3f3
teb
long
teb
largo
long

stp Mezcal ~ 11.2

mi sonpan ba' xim jumpaxdha' gux
mi 'son. pan Ra? §im "hum. pa§.dza? gu§
mi sonpan ba' xi Jjumpada' gu
. %

there at.the.foot.of then intentionally.itself will.gather those.which
mi-— sonpan ba' xi— jum— jumpaxidha -a' gu jix=
MdBa— al.pie.de Sec Imp-AT- 2s0P— juntar.para -Fut Art Atr=
MdLo— at.the.foot.of Seq Imp-DA— 2s0P— gather.for -Fut Art Atr=
io'm jix bii gu  juk,
?io2m hif Bi: gu huk
io'm Jix bii gu juk

#
very are fine the pine
io'm jix= bii gu juk
fuertemente Atr= fino Art pino
hard Atr= fine Art pine

stp Mezcal ~ 11.3

gio mi' dhir gux bii ku'aa' bhai'p xim
gio mi?¢ dzir guf Bi: ku'?a:? bai?p §im
gio mi' dir gu bii ku'aa' bhai' xi
# 3
then there from that.which fine firewood there.also intentionally.itself
gio mi' dir gu jix= bii ku'aa' ©bhai' jup- xi- jum—
y MdBa de Art Atr= fino lefa MdAl Rep- Imp-AT- 2s0P—

and MdLo from Art Atr= fine firewood MdHi Rep- Imp-DA- 2s0P—

12



jumpaxdha'.
"hum. paf . dza?
Jjumpada '

. %
will.gather
jumpaxidha -a'

juntar.para -Fut

gather. for -Fut
5 . % 3 3 %
# # (S}
##
stp Mezcal ~ 12.1
Mi' dhir ba' biix gux bii ku'aa' miji xim
mi? dzir Ra? Bi:§ guf Bi: ku'?a:? mi.hi §im
mi' dir ba' biix gu bii ku'aa' miji xi
# 3
there from then all that.which.is fine firewood in.there intentionally.itself
mi' dir ba' biix gu jix= bii ku'aa' miji xi— jum—
MdBa de Sec todo Art Atr= fino lena MDR Imp-AT- 2s0P—
MdLo from Seq all Art Atr= fine firewood MDR Imp-DA— 2s0P—
iabo',
'?ia.Ro?
bua'!
%
will.throw
iobo -o'
tirar/Pl -Fut
throw/P1l -Fut
stp Mezcal ~ 12.2
daam_dir ba' gux io'm sa'sbharak ku'aa',
'da:m.dir Ba? guf ?io?m 'sa?s. ba. rak ku'?a:?
daamdir ba' gu io'm sarbhak ku'aa'

3
on.top.of then those.which.are very thick firewood
daam dir Dba' gu jix= io'm CV'-  sarbhak ku'aa'
arriba de Sec Art Atr= fuertemente Dstr— grueso.redondo lefa
above from Seq Art Atr= hard Dstr— think.around firewood

13



stp Mezcal ~ 12.3

jix io'm daam_dir ba' gu  joodai.

hif§ ?io?m 'darm.dir Ra? gu 'ho:.dai

Jix io'm daamdir ba' gu jodai

1

* very on.top.of then the stones

jix=  io'm daam dir ba' gu CVV-  jodai

Atr= fuertemente arriba de Sec Art Dstr— piedra

Atr= hard above from Seq Art Dstr— rock

5 ) % ) 3
2 # ! ( i ! # (

stp Mezcal ~ 13.1

Ba' na_pai'x bhai' xi iifa' gu ku'aa' gu

Ba? ha, pai?§ bai? §i "?i:.na? gu ku'?a:? gu

ba' na_pai' bhai' xi iifda'! gu ku'aa' gu
% % 3

then where. is well intentionally will.cover the firewood the

ba' na pai' jix=  bhaigi xi- iiia -a' gu ku'aa' gu

Sec Sub donde Atr= bien Imp-ATI- cubrir -Fut Art lefa Art

Seq Sub where Atr= well Imp-DA— cover —-Fut Art firewood Art

joodai,

'ho:.dai

Jjodai

stones

CVv- jodai

Dstr— piedra
Dstr— rock

stp Mezcal ~ 13.2

dai_na xim joindhimii gu uux teb
'dai.na §im ‘hoin.dzi.mii gu ?u:§ t3p
dai_na xi Jjonia' gu uux teb
%
just.that intentionally.itself going.to.move the stick long
dai na xi- Jjum— joifa —da -mi -i gu uux teb
solamente Sub Imp-AT- 2s0P— mover/Pres -Cnt -Pro/Sg —Con Art arbol largo
only Sub Imp-DA-  2s0P- move/Pres -Cnt —Pur/Sg —Con Art tree long

14



Xim
fim
X1

intentionally.itself

baabu'.
"Ba:.Bu?
baabu'

%

will.take.out
!

Xi-— jum-— baabo —-u
Imp-AI-  2s0P- sacar/Sg -Fut
Imp-DA- 2s0P- take.out/Sg -Fut
7 3 !
: # ! (
stp Mezcal ~ 14.1
Bhai' ba' xim daasa' maa'n gu jodai ge'
bai? Ba? §im 'da:.sa? ma:?n gu  ho'dai gs?
bhai' ba' xi daasa' maa'n gu jodai ge'
%

up. there then intentionally.itself will.put a the stone big
bhai' ba' xi— jum— daasa maa'n gu jodai ge'
MdAl Sec Imp-AI- 2s0P— sentar uno Art piedra grande
MdHi Seq Imp-DA— 2s0P— set one Art rock big
stp Mezcal ~ 14.2
na ba'x maati' ka'
na Ba?§ ‘ma:.ti? ka?
na ba' maat ka'

#
that then is.known future
na ba' jix=  mati =! -ka -a'
Sub Sec Atr= aprender -TenPr -Est -Fut
Sub Seq Atr= learn —-TenPr -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 14.3
na pai' dhir ti di'.
na pai? dzir ti di?
na pai'! dir tu di'!
that where from extensive is.hole
na pai' dir tu- di'
Sub donde de Ext— hoyo
Sub where from Ext- hole
5 %

(
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stp Mezcal ~ 15.1

Katukgab ba' miji xim bua' gu tai
ka'tuk. gap Ra? mi. hi §im Bua? gu tai
katukgab ba' miji X1 bua' gu tai
%
early.in.the.morning then in. there intentionally.itself will.put the fire
katukgab ba' miji Xi- jum— bua -a' gu tai
madrugada Sec MDR Imp-AT- 2s0P— echar/Sg —-Fut Art lumbre
early.morning Seq MDR Imp-DA- 2s0P- throw/Sg -Fut Art fire
stp Mezcal ~ 15.2
bhai' na pai' dhir mu ti di'.
bai? na pai? dzir mu ti di?
bhai' na pai' dir mu tu di'!
% - .
up. there that where from away extensive is.hole
bhai' na pai' dir mu- tu— di'
MdAl Sub donde de DtBa— Ext— hoyo
MdHi Sub where from DtLo-— Ext— hole
!
: ! ! # (
#
stp Mezcal ~ 16.1
Mik  ba' mi'  kuubhisda'
mik  Ra? mi? 'ku:.bis.da?
mik  ba' mi'  kuubhix
. %

far then there is.smoking
mik ba' mi' kuubhis —-da -a'
lejos Sec MdBa salir.humo -Cnt -Fut
far Seq MdLo Dbe.smoking -Cnt -Fut
stp Mezcal ~ 16.2
na bha miijidha' gu ku'aa'.
na ba 'mi:.hi.dza? gu ku'?a:?
na bha miiya' gu ku'aa'

% % 3
that toward is.burning the firewood
na bha- miiji -da -a' gu ku'aa'
Sub MoAc— quemar —-Cnt -Fut Art Ilena
Sub  MoTo-— burn -Cnt -Fut Art firewood

! #

: ( ! #
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stp Mezcal ~ 17.1

Ba' no' cham ka kuubhis,
Ra? no? t§am ka 'ku:.bis
ba' no'  cham ka kuubhix
then if not still smokes
ba' no' cham ka— kuubhis
Sec si Neg Tmp- salir.humo
Seq if Neg Tmp-— be. smoking
stp Mezcal ~ 17.2
no' bax miim pix gu joodai,
no?  Raf miim pif§ gu ‘ho:.dai
no' ba miiya' pix gu jodai
% %
if now. is burned just the stones
no' ba— jix=  mii -im  pix gu CVV-  jodai
si Rlz- Atr= quemar —-Proc no.mads Art Dstr— piedra

if Rlz- Atr=  burn —Proc just Art Dstr— rock

stp Mezcal ~ 17.3

dhi' bhaan jix maati' ka'
dzi? ba:n hif§ ‘ma:.ti? ka?
dhi'  bhaan jix maat ka'
1 #
that with * is.known future
dhi' bhaan jix= mati =! -ka -a'

DmPrPx en Atr= aprender —-TenPr -Est -Fut
DmPrPx on Atr= learn -TenPr -Sta -Fut

stp Mezcal ~ 17.4

na bar am
na Bar 2am
na ba am
% -
that now.is exactly
na ba- jir= am
Sub Rlz- Exs= exacto

Sub Rlz- Exs= exact
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stp Mezcal ~ 17.5

na mi bam yaaspa' gu mai,
na mi?  PBom 'jars.pa? gu mai
na mi'! ba yaaspa ' gu mai
%
that there now.itself will.bury the agaves
na mi' ba— jum—  yaasapa -a' gu mai
Sub MdBa Rlz- 2s0P— enterrar/Sg —-Fut Art maguey
Sub MdLo Rlz- 2s0P— bury/Sg -Fut Art agave
stp Mezcal ~ 17.6
dai_na mi' bam iabo!'.
'dai.na mi? [3am "?ia.RBo?
dai_na mi' ba bua'
% %
just.that there now.themselves will.throw
dai na mi' ba— jum— iobo -0
solamente Sub MdBa Rlz- 2s0P— tirar/Pl —-Fut
only Sub MdLo Rlz—  2sO0P-  throw/Pl -Fut
) % ! %
6# ! ( ! #
(
stp Mezcal ~ 18.1
Ba' na pai' biix mi' xim iabo!',
Ra? na pai? Ri:§ mi? §im '?ia.Bo?
ba' na pai' biix mi' xi bua'’
%
then that where all there intentionally.themselves will.throw
ba' na pai' biix mi' Xi- jum— iobo -o'
Sec Sub donde todo MdBa Imp-AI- 2s0P— tirar/Pl —-Fut
Seq Sub  where all MdLo Imp-DA- 2s0P— throw/P1l -Fut
stp Mezcal ~ 18.2
biipi' bhai' xim iiflai gu  jikchigam sai' ki'n,
"Bi:.pi? bai? §im "?i:.nai gu 'hik.tf§i.gam sai? ki?n
biipi'! bhai' xi iida’ gu  jikchia' sai! ki'n
before up. there intentionally.itself covering the cuttings.of grass with
biipi' bhai' xXi-— jum— iifia -i gu jikichi -gam sai' ki'n
antes MdAl Imp-AT- 2s0P— cubrir —Con Art cortar -Cal =zacate Instr
before MdH1i Imp-DA-  2s0P- cover —-Con Art cut —Qual grass Instr
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stp Mezcal ~ 18.3

dai_na
"dai.na
dai_na

%
just.that
dai na

solamente Sub
only Sub

stp Mezcal ~ 18.4

Xim jupsusai
§im 'hup. su. sai

intentionally.itself having.sprayed

Xi- jum- jupsusa -i
Imp-AT- 2s0P— rociar —Con
Imp-DA- 2s0P—- spray —Con

na ba' cham miiya'.
na Ba? tfam 'mi:. ja?
na ba' cham miiya'
%
that then not will.burn
na ba' cham mii -a'
Sub Sec Neg quemar -Fut
Sub Seq Neg burn -Fut
#
# (! (
0 #
stp Mezcal ~ 19.1
Mi' dhir ba' bhai' xim yaaspa' gu dibiir
mi? dzirc Ra? bai? §im "jars.pa? gu di'Bi:r
mi' dir ba' bhai' X1 yaaspa' gu dibiir
%
there from then up. there intentionally.itself will.bury the dirt
mi' dir ba' bhai' xXi- jum— yaasapa -a' gu dibiira
MdBa de Sec MdA1 Imp-AI- 2s0P— enterrar/Sg -Fut Art tierra
MdLo from Seq MdHi Imp-DA- 2s0P— bury/Sg -Fut Art dirt

ki'n,
ki?n
ki'n

with
ki'n

Instr
Instr
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stp Mezcal ~ 19.2

jix chuukam bham buidha' gu dibiir
hif§ "tfu:.kam bam 'Bui.dza? gu di'Bi:r
Jix chuukam bha buidha' gu dibiir
1 # %

* deep up.there.itself will.throw.on the dirt
Jjix= tuukab kam bha- Jjum— buidha -a' gu dibiira
Atr=  profundo de MdAl- 2sO0P- echar.a —-Fut Art tierra
Atr= deep of MdHi— 2s0P- put.on —-Fut Art dirt

stp Mezcal ~ 19.3

na ba' cham pai' dhir buusnia' gux choif,
na Ba? tfam pai? dzir 'Bu:rs.nia? guf tfoin
na ba' cham pai' dir  buusnia' gu choin
% %

that then not where from will.come.out that.which.is hot

na ba' cham pai' dir buusani -a' gu jix= choifi
Sub Sec Neg donde de salir/Sg -Fut Art Atr= caliente
Sub Seq Neg where from go.out/Sg -Fut Art Atr= hot

stp Mezcal ~ 19.4

na_gu' cham bhaaya'
na. gu? tfam 'ba:. ja?
na_gu' cham bhaaya'

%
because not will.cook
na gu' cham bhaa -a'

Sub Adv Neg cocer —-Fut
Sub Adv Neg cook -—Fut

stp Mezcal ~ 19.5

no't bhai' pai' dhir buus.

no?t bai? pai? dzir PBu:s

no' bhai' pai' dir  buusnia'

when up. there where from came.out

no' =t bhai' pai' dir buusani —«(T»
si =3sS/Prt MdAl donde de salir/Sg -Prt
if =3sS/Prf MdHi where from go.out/Sg —Prf
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stp Mezcal ~ 20

Baik tanoolh ba' mi yaasap ka' gio baik tukaa'.
Baik ta'no:yk Ba? mi "jar.sap ka? gio Baik tu'ka:?
baik tanoolh ba' mi yaaspa ' ka'! gio  baik tukaa'
#
three days then there Dburied future and three nights
baik tanoolhi ba' mi- yaasapa -ka -a gio baik tukaa'
tres dia(s) Sec MdBa—- enterrar/Sg -Est -Fut vy tres noche
three day(s) Seq MdLo— bury/Sg -Sta -Fut and three night
5
(#
stp Mezcal ~ 21.1
Ba' no't ba aich,
Ba? no?t Ba 2aitf
ba' no' ba aichdha'
then when now reached
ba' no' =t ba— aichdha —(T)
Sec si =3sS/Prt Rlz- hacer.llegar -Prt
Seq if =3sS/Prf Rlz- deliver -Prf
stp Mezcal ~ 21.2
dai_na giop bam bhia',
'dai.na giop Bam bia?
dai_na gio ba bhia'
% %
just.that again now.itself will.take.out
dai na gio  jup—- Dba- jum—  bhia -a'
solamente Sub y Rep—- Rlz- 2sO0P—- sacar -Fut
only Sub and Rep- Rlz- 2s0P- take.out -Fut
stp Mezcal ~ 21.3
bam sofiiakia' ba'x biim maxiich ki'n,
3am so'niak.kia? Ba?§ Birm ma'f§i:t§ ki®n
ba soifchia' ba' bii maxiich ki'n
% % #
now. itself will.chop then.is fine machete with
ba— jum—  sofiiaki -a' ba' jix= bii maxiich ki'n
Rlz- 2s0P— hachear/Pres —-Fut Sec Atr= fino machete Instr
Rlz- 2s0P— chop/Pres -Fut Seq Atr= fine machete Instr
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stp Mezcal ~ 21.4

miji ba'm nu'aa' maa'n kap
mi.hi Ba?m nu'®?a:? ma: ?n kap
miji ba' nu'aa' maa'n kap
%

in.there then.itself will.pour.out a place
miji ba' jum— nu'a -a' maa'n kap
MDR Sec  2s0OP- tirar —-Fut uno lugar
MDR Seq  2sOP- throw.out -Fut one place
stp Mezcal ~ 21.5
na pai' Dbaapax ka' dibiir ta'm gu taa'mlas
na pai? Ra:§ ka? di'Bi:r ta?m gu "ta:?m. las
na pai'! baasa' ka' dibiir ta'm gu @

#
that where stuck. in future land in the Dboards
na pai' CVV- Dbaasa -ix -ka -a' dibiira ta'm gu @

[
Sub donde Dstr— poner —Res -Est —Fut tierra en Art @
Sub where Dstr— put —-Res —-Sta -Fut dirt in/on Art @
kikiichdhixim.
ki'kiit§.dzi.{im
kiiksa'
planed
Cv- kiiksa -tu —idha —-xim
Dstr— tallar —Caus —-Apl -Res
Dstr— plane —Caus —Apl -Res
7 ! )
% < =
2 (! (
(

stp Mezcal ~ 22.1
Mi' xim suuduidha' ba' ki'n gu suudai',
mi? §im 'su:.dui.dza? Ba? ki?n gu ‘su:.dai?
mi'  xi suuduidha' ba' ki'n gu suudai'

%
there intentionally.itself will.fill then with the water
mi' Xi-— jum— suudu -idha -a' ba' ki'n gu suudai'
MdBa Imp-AI- 2s0P— llenar -Apl -Fut Sec Instr Art agua
MdLo Imp-DA- 2s0P— fill.up -Apl -Fut Seq Instr Art water
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stp Mezcal ~ 22.2

dai_na cham_tu' jupaaban ju'nka',
'dai.na "tfam. tu? hu'pa:.Ban "hu?n.ka?
dai_na cham_tu' jupaaban *xx

%
just.that not completely to.the.brim
dai na cham tu' jupaaban ju'nka'
solamente Sub Neg qué completamente al.borde
only Sub Neg what completely to.the.brim
stp Mezcal ~ 22.3
na_gu' maa'n_na_jax jum nu'aa'
na.gu? 'ma: ?n.na. ha§ hum nu' ?a:?
na_gu' maa'n Jjum nu'aa'

%
because in.the.same.way itself will.pour.out
na gu' maa'n na jax Jjum— nu'a -a'
Sub Adv uno Sub como 2sOP- tirar -Fut
Sub Adv one Sub how 2sOP- throw.out -Fut
stp Mezcal ~ 22.4
na bhai' ji totpokia'.
na bai? hi "tot.po.kia?
na bhai' ji totpokia'

%
that well start will.boil
na bhaigi ji- totpoki -a'
Sub bien Inc- hervir -Fut
Sub well Inc- boil -Fut
” !
# ! >
stp Mezcal ~ 23.1
Ba' maa'n simaan ki'n jix bhaai'
Ra? ma:?n si'ma:n kifn hif§ ba:i?
ba' maa'n @ ki'n Jix bhaai'
1
then one week within * can
ba' maa'n @ ki'n jix=  Dbhaai'
1
Sec uno @ Instr Atr= poder
Seq one @ Instr Atr= can
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stp Mezcal ~ 23.2

na gio mui'p bam tii'mira'
na gio mui?p [3am 'ti:?.mi. ra?
na gio mui'! ba tigia'
% %
that again away.again now.itself will.go.to.see
na gio mui' jup—- ba— jum— tigi -mira -a'
Sub y MoAl Rep— Rlz-  2sOP- ver -Pro/Sg -Fut
Sub  and MoAw Rep— Rlz- 2sOP- see  -Pur/Sg -Fut
stp Mezcal ~ 23.3
no't ba ji'ko.
no?t Ba 'hi?.ko
no' ba Jji'ko'
#
when now fermented
no' =t ba— ji'ko —<(T)
si =3sS/Prt Rlz- fermentar -Prt
if =3sS/Prf Rlz- ferment -Prf
5 #
# ( ¢ # #
stp Mezcal ~ 24.1
Dhi' bhaan jix maati' ka',
dzi? ba:n hif ‘ma:.ti? ka?
dhi'!  bhaan jix maat ka'
1 #
this about * is.known future
dhi' bhaan jix= mati =! -ka -a'
DmPrPx en Atr= aprender -TenPr -Est -Fut
DmPrPx on Atr= learn -TenPr -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 24.2
na bar am
na Bar 2am
na ba am
%
that now.is good
na ba- jir= am
Sub Rlz- Exs= exacto
Sub Rlz- Exs= exact
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stp Mezcal ~ 24.3

no' cham ka totpok,
no? tfam ka "tot.pok
no' cham ka totpokia'
if not still boils
no' cham ka-— totpoki
si Neg Tmp- hervir
if Neg Tmp-— boil
stp Mezcal ~ 24.4
dai_na bam buusaidha'.
'dai. na 3am 'Bu:.sai.dza?
dai_na ba buusnia'
% %
just.that now.itself will.make.go.out
dai na ba- jum—  buusani -idha -a'
solamente Sub Rlz- 2s0P— salir/Sg -Apl -Fut
only Sub Rlz- 2s0P— go.out/Sg —Apl -Fut
/ % #
: ! ¢ # (
stp Mezcal ~ 25.1
Bhai' bam iicha' bhaan gu kaas
bai? Bam "?2i:.tfa? ba:n gu ka:s
bhai' ba iicha' bhaan gu @
%
up. there now.itself will.pour in a large.pot
bhai' ba— jum—  iicha -a' bhaan gu @
|
MdAl Rlz- 2sOP— echar —-Fut en Art @
MdHi Rlz- 2sOP— pour -Fut on Art @
stp Mezcal ~ 25.2
na orniilh  dhaam daaka'.
na for'ni:yk dzarm ‘'da:.ka?
na @ daam daa
%
that oven above will.be.sitting
na @ daam daa -ka -a'
|
Sub @ arriba estar.sentado -Est -Fut
Sub @ above be.seated -Sta -Fut
%
? b ' #
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stp Mezcal ~ 26.1
Gu
gu
gu

kaas
ka:s
@

the
gu

large.p

Art
Art

®O® =m®

chir,
tfir
tir
in
tir
en

in

stp Mezcal ~ 26.2

na_gu'
na.gu?
na_gu'
because

na gu'
Sub Adv
Sub Adv
joodai,
'ho:.dai
Jjodai

stones

Cvv- jodai
Dstr— piedr
Dstr— rock

stp Mezcal ~ 26.3

gam na
gam  na
gam  na
%
plus that
gam na
méds  Sub
plus Sub

miji
mi.hi
miji

in. there
miji

ot

MDR
MDR

bix xikoolh
Bi:§.Si'ko:yEk
biix xikoolh

surrounding
biix xikoolh

todo vuelta
all round

a

dibiir ki'n
di'Bi:r ki®n
dibiir ki'n

dirt with
dibiira ki'n

Instr
Instr

tierra
dirt

dir
dir
dir

from
dir

de
from

dhir
dzir
dir
from
dir

de
from

bha
ba
bha

up. the
bha-

MdAl-
MdHi-

ja'k jix maax ka'
ha?k hif ma: § ka?
Jja'k Jix maax ka'!

1 #
direction * visible future
ja'k jix=  maax -ka -a'
Rum Atr= ser.visible -Est -Fut
Dir Atr= be.visible -Sta -Fut

sissapka' ki'n gu
'sis. sap. ka? ki?n gu
siispa’ ki'n gu
%

is.secured with the
Cv- siisapa -ka -a' ki'n gu
Dstr— asegurar -Est -Fut Instr Art
Dstr— secure —-Sta —Fut Instr Art

bhifio'fix ka'

bi'nio?.nif§ ka?

bhi'n ka'

#

re daubed future

bhifio'ni -ix -ka -a'

revestir —-Res -Est -Fut

daub —-Res -Sta -Fut
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stp Mezcal ~ 26.4

na ba' cham buanda' daam_dir ja'k gu tai.
na Ba? tfam 'RBuan.da? 'darm.dir ha?k gu tai
na ba' cham duniia' daamdir Jja'k gu tai
%
that then not will.be.going.out on.top.of direction the fire
na ba' cham buan —-da -a' daam dir ja'k gu tai
Sub Sec Neg salir/Pres/Pl1 -Cnt -Fut arriba de Rum Art lumbre
Sub Seq Neg leave/Pres/Pl -Cnt -Fut above from Dir Art fire
3 b "
#
# - # - 2 ( #

stp Mezcal ~ 27.1

Ba' daam_dir gu kaas bhai'p daaka' gu
Ba? 'darm.dir gu ka:s bai?p "da: . ka? gu
ba' daamdir gu @ bhai' daa gu
%
then on.top.of the large.pot there.also will.be.sitting a
ba' daam dir gu @ bhai' jup- daa -ka -a' gu
1
Sec arriba de Art @ MdAl Rep- estar.sentado -Est -Fut Art
Seq above from Art @ MdHi Rep- be.seated -Sta -Fut Art
uux ja'aa
?u:f ha'2a:
uux ja'aa
wooden pot
uux ja'aa
arbol olla
tree pot
stp Mezcal ~ 27.2
na ba' dhi' kiika'
na Ba? dzi? 'ki:. ka?
na ba' dhi'  kiika'
%
that then that will.be.standing
na ba' dhi' kiika -a'
Sub Sec DmPrPx estar.parado/Anim/Sg -Fut
Sub Seq DmPrPx be.standing./Anim/Sg -Fut
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stp Mezcal ~ 27.3

gui' na barriloon  jum tiiti'.
gui? na Bar.ri.lo:n hum "tir.ti?
gui' na @ Jum ti'ya'
that.one that '"barrel" itself is.called
gui' na @ jum—  CVV-  tiigi
1

PrDmDs Sub @ 2sOP— Dstr— nombrar
DmPrDs Sub @ 2s0P— Dstr— name
6 % L] L]
6 @ L] L]
stp Mezcal ~ 28.1
Ba' dhi barriloon  jup ti di'ka' gai dhir
Ba? dzi Rar.ri.lo:n hup ti 'di?. ka? gai dzir
ba' dhi @ Jup tu di'! gai dir

L L _ % i
then this "barrel" also extensive will.have.hole to.one.side from
ba' dhi @ jup— tu- di' ka -a' gai dir

|
Sec ArDm @ Rep— Ext— hoyo mira -Fut al.lado de
Seq DmAr @ Rep— Ext— hole look —-Fut beside from
stp Mezcal ~ 28.2
na ba' bhai' baax ka'
na Ba? bai? Ba:§ ka?
na ba' bhai' baasa' ka'

#
that then up. there stuck. in future
na ba' bhai' baasa —-ix -ka -a'
Sub Sec MdAl poner —Res -Est -Fut
Sub Seq MdHi put —-Res -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 28.3
gui' na bitok  jup jum tiiti!.
gui? na Bi'tok hup hum "tii.ti?
gui' na @ Jup Jum ti'ya'
that.one that spigot also itself is.called
gui' na @ jup—- jum—  CVV-  tiigi
|
PrDmDs Sub @ Rep- 2s0P- Dstr— nombrar
DmPrDs Sub @ Rep—- 2sOP— Dstr— name
# %
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stp Mezcal ~ 29.1

Jir saab jix gak irban di'lhxim
hir sa:f hif§ gak '?2ir.Ban 'di?yk. fim
Jjir saab Jix gakia' irban di'ra’

% .
is stem is dry in.half hollowed. out
jir= saab Jjix= gaki irban di'ra —xim
Exs= tallo.de. maguey Atr= secar en.medio hacer.hoyo —Res
Exs= century.plant.stem Atr= dry.out center make.hole —Res
stp Mezcal ~ 29.2
dhi' na pui' tii' bitok.
dzi? na pui? ti:? Bi'tok
dhi' na pui'! ti'ya' @
that that thus is.called spigot
dhi' na pui' tiigi @

1
DmPrPx Sub asi nombrar @
DmPrPx Sub  thus name @

% %
# ! 0 # (
stp Mezcal ~ 30.1
Ba' maa'n mi'p katka' amuub gu taa'mlas
Ra? ma: ?n mifp 'kat . ka? ?a'mu: gu "ta:?m. las
ba' maa'n mi' kaat amuub gu @
%
then a there.again is.lying very.close the Dboards
ba' maa'n mi' jup- kaat amuub gu @
|

Sec uno MdBa Rep-— estar.acostado/Sg/Inan cerquita Art @
Seq one  MdLo Rep- be. lying/Sg/Inan very.close Art @
kikiichdhixim
ki'kiit§.dzi. im
kiiksa'
planed
Cv- kiiksa —-tu —idha —-xim
Dstr— tallar —Caus —Apl -Res
Dstr— plane -Caus —Apl -Res
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stp Mezcal ~ 30.2

na mi

na mi

na mi
that there
na mi-
Sub MdBa—
Sub MdLo—

stp Mezcal ~ 30.3

dai_na
'dai.na
dai_na

%
just.that

dai n

solamente S
only S

suu'nka' g
‘su:n.ka? g
suu'n g
%
is. full t
suudu -ka -a' g
llenar -Est -Fut A
fill.up -Sta -Fut A
bixxik_dir
"Bi§. §ik.dir
bixxik dir

on.both.sides

stp Mezcal ~ 30.4

na bhai'
na bai?
na bhai'
that up.th
na bhai'
Sub MdA1
Sub MdHi

stp Mezcal ~ 30.5

maa'n gu
ma:?n gu
maa'n gu

a the
maa'n gu

Art
Art

uno
one

a bixxik dir
ub ambos. lados de
ub both.sides from
baaxka'
"Ba:§.ka?
baasa'
ere stuck. in
baasa -ix —-ka
poner —Res -Est
put —Res -Sta
baifium jix uam
'Bai.num hif§ ?uam
baifum Jix uam
# %
metal.piece is yell
baifium jix=  uam
fierro Atr= amar
metal Atr=  yell

u suudai',

u 'su:.dai?

u suudai'

he water

u suudai'

rt agua

rt water

ti dii 'nka'
ti 'di:?n.ka?
tu di'!

extensive has.holes

tu— CVv- di' -ka
Ext— Dstr— hoyo -Est
Ext— Dstr— hole -Sta
gu kuleebra,
gu ku'le:.Bra
gu @
the piping
-a' gu @
1
—-Fut Art @
—-Fut Art @
oW
illo
oW

30

—-a'!

-Fut
—-Fut



stp Mezcal ~ 30.6

pui'm tiiti! kuleebra
pui?m "tir.ti? ku'le:.Bra
pui'! ti'ya' @
thus is.called piping
pui' jum— CVV-  tiigi @

1
asli 2sOP- Dstr— nombrar @
thus 2sOP- Dstr— name @
stp Mezcal ~ 30.7
na irban ti di'.
na "?ir.RBan ti di?
na irban tu di'!
that in.half extensive is.hole
na irban tu- di'
Sub en.medio Ext- hoyo
Sub center Ext— hole

%
A ( (
stp Mezcal ~ 31.1
Dai_nax bhai' xi'mAidhix ka' gu taa'mlas
"dai.naf bai? '§i?n.ni.dzif§ ka? gu "ta:?m. las
dai_na bhai' xi'mAidha' ka' gu @
% % #
just.that.is well sealed future the boards
dai na jix=  bhaigi xi'miiidha -ix -ka -a' gu @
L|

solamente Sub Atr= bien tapar —-Res -Est -Fut Art @
only Sub Atr=  well seal —-Res -Sta -Fut Art @
kikiichdhixim
ki'kiit§.dzi. im
kiiksa'
planed
Cv- kiiksa —-tu —idha —-xim
Dstr— tallar —Caus —Apl -Res
Dstr— plane -Caus —Apl -Res
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stp Mezcal ~ 31.2

na ba' cham buanda' gu suudai'.
na Ra? tfam 'RBuan.da? gu 'su:.dai?
na ba' cham duniia' gu suudai'

%
that then not will.be.going.out the water
na ba' cham buan —-da -a' gu suudai'
Sub Sec Neg salir/Pres/Pl1 -Cnt -Fut Art agua
Sub Seq Neg 1leave/Pres/Pl -Cnt -Fut Art water
/

( 0
stp Mezcal ~ 32.1
Gio na bhai' pu mirda' gammi ji
gio na bai? pu 'mir.da? 'gam. mi . hi
gio na bhai' pu milhia' gammz ji

%
also that up.there simply will.be.running always
gio na bhai' pu-— miri —-da -a' gammi ji
y Sub  MdAl Sim— correr/Sg —-Cnt —-Fut muy.lejos
and Sub  MdHi Sim- run/Sg -Cnt -Fut far.away
stp Mezcal ~ 32.2
bhammi pai' dhir na bha buix ka'
"bam. mi pai? dzir na ba "Buif§ ka?
bhammi pai' dir na bha bua' ka'!

% % #
way.up.there where from that toward brought future
bhammi pai' dir na bha- bua -ix -ka -a'
DtAl donde de Sub  MoAc- echar/Sg —-Res -Est -Fut
DtHi where from Sub  MoTo- throw/Sg —-Res -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 32.3
na ji'x buusanda',
na hi?§ 'Bu:.san.da?
na Ji'x buusnia’

%
that how will.be.coming. out
na ji'x buusani -da -a'
Sub  qué.tanto salir/Sg -Cnt -Fut
Sub  how.much go.out/Sg -Cnt -Fut
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stp Mezcal ~ 32.4

na_gu' toifdhia'
na. gu? 'toin.dzia?
na_gu' toindhia'

%
because will.heat.up
na gu' toifidhi -a'
Sub  Adv  calentar -Fut
Sub  Adv  heat.up -Fut
stp Mezcal ~ 32.5
no' cham bha tuutdak gux jiip suudai'.
no? tfam ba "turt.dak guf hi:p ‘su:.dai?
no' cham bha tuu'nnia' gu Jjiipdha'  suudai'

% % #
if not toward jumps that.which.is cold water
no' cham bha-— tuutdaki gu @ jix= jiipdha suudai'
si Neg MoAc— brincar/Pl1 Art Atr= hacer. frio agua
if Neg MoTo—- Jjump/P1 Art Atr= be.cold water
) ! #

# | #
6 # ! ( ( ¢ # #
C C ¢# !
stp Mezcal ~ 33.1
Siam aa'
siam ?a:?
sia aaga'
although wants
sia jum-— aaga
Conces 2sOP- querer
Conces 2s0P- want
stp Mezcal ~ 33.2
nax bhai' xi'miidhix ka'
na$ bai? "§i?n.ni.dzif§ ka?
na bhai' xi'mAidha' ka'
% #

that.is well sealed future
na jix=  Dbhaigi xi'miidha -ix -ka -a'
Sub Atr= bien tapar —-Res -Est -Fut
Sub  Atr=  well seal —-Res -Sta -Fut

33



stp Mezcal ~ 33.3

mi' na pai' kiika' gu barriloon
mi¢ na pai? 'ki:.ka? gu Par.ri.lo:n
mi' na pai'! kiika' gu @

% L L
there that where will.be.standing the 'barrel"
mi' na pai' kiika -a' gu @

1
MdBa Sub donde estar.parado/Anim/Sg -Fut Art @
MdLo Sub where be.standing./Anim/Sg -Fut Art @
stp Mezcal ~ 33.4
gio  bhai' na pai' baax ka' gu bitok,
gio bai? na pai? Ra:§ ka? gu Ri'tok
gio  bhai' na pai'! baasa' ka'! gu @
#
and up. there that where stuck.in future the spigot
gio  bhai' na pai' baasa -ix -ka -a' gu @
[
y MdA1l Sub donde poner —-Res -Est -Fut Art @
and MdHi Sub where put —-Res —-Sta -Fut Art @
stp Mezcal ~ 33.5
na cham pai' dhir kuubhisda'.
na tfam pai? dzir 'ku:.bis.da?
na cham pai' dir  kuubhix
%
that not where from is.smoking
na cham pai' dir  kuubhis —-da -a'
Sub Neg donde de salir.humo —-Cnt -Fut
Sub Neg where from be.smoking -Cnt -Fut
% ! #
| |
stp Mezcal ~ 34.1
Na_gu' no' cham pai' dhir kuubhis,
na.gu? no¢ tfam pai? dzir 'ku:.bis
na_gu' no'! cham pai' dir  kuubhix
because if not where from smokes
na gu' no' cham pai' dir  kuubhis
Sub Adv si Neg donde de salir.humo
Sub  Adv if Neg where from be.smoking
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stp Mezcal ~ 34.2

dhi' bhaan jix maati' ka'
dzi? ba:n hif§ 'ma:.ti? ka?
dhi'! bhaan jix maat ka'!

1 #
this about * is.known future
dhi' bhaan jix=  mati -ka -a'
DmPrPx en Atr= aprender —-TenPr -Est -Fut
DmPrPx on Atr= learn -TenPr -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 34.3
na cham pai' dhir buan gux choin.
na tf{am pai? dzirc Puan gu§ tfoin
na cham pai' dir  bubuakia' gu choin

%

that not where from leaks that.which.is hot
na cham pai' dir buan gu Jjix= choin
Sub Neg donde de salir/Pres/P1 Art Atr= caliente
Sub Neg where from leave/Pres/Pl Art Atr= hot
/ !
& ( # !
stp Mezcal ~ 35.1
Ba' na_pai'_dhuuk bhai' xim miimdai gu
Ba? na.pai?'dzu:k bai? §im 'mi:m. dai gu
ba' na pai' dhuuk bhai' xi miimda’' gu
then when well intentionally.itself having.lighted the
ba' na pai' duu -k bhaigi xi- jum— miimda -1 gu
Sec Sub donde estar.sol —Pnt Dbien Imp-AI- 2s0P— atizar —Con Art
Seq Sub where be.sun -Pnt well Imp-DA— 2s0P— light —Con Art
orniilh,
for'ni:yk
@
oven
@
L|
@
@
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stp Mezcal ~ 35.2

jum_aa'
hum'2a:?
aaga'

is.necessary
jum- aaga

2sOP— querer
2sOP— want

stp Mezcal ~ 35.3

na mu dir ja'k pu xim daasai
na mu dir  ha?k pu §im ‘da:.sai
na mu dir ja'k pu xi daasa'
%
that there from direction simply intentionally.itself putting
na mu— dir ja'k pu— xi- Jjum— daasa -i
Sub DtBa—- de Rum Sim— Imp-AT- 2s0P— sentar —Con
Sub DtLo— from Dir Sim— Imp-DA- 2s0P— set —Con
piam tu' ja'aa
piam tu? ha' ?a:
piam tu' ja'aa
or a pot
piam tu' ja'aa

ANI  qué olla
NTA what pot

stp Mezcal ~ 35.4

na pai' kuu'ntika' gu kuleebra
na pai? ‘'ku:?n.ti.ka? gu ku'le:.Bra
na pai'! ¥¥*¥ gu @

%
that where is.the.tip the piping
na pai' kuu'ntika -a' gu @

Sub donde tener.punta -Fut Art @
Sub where have.tip -Fut Art @
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bakua
Ba'kua
bakua

gourd
bakua
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stp Mezcal ~ 35.5

na ba' bhaan jum tu'aa' gu suudai' biid
na Ra? ba:n  hum tu'?a:? gu 'su:r.dai? Ri:np
na ba' bhaan jum tu'aa' gu suudai' @
%

that then in itself will.pour the water cactus.wine
na ba' bhaan jum—- tu'a -a' gu suudai'  Dbiifa
Sub Sec en 2sOP— verter -Fut Art agua mezcal
Sub Seq on 2s0P—- pour —-Fut Art water cactus.wine
stp Mezcal ~ 35.5
na mui' ji milhia'.
na mui? hi mi 'ygia?
na mui' Ji milhia’

%
that away start run
na mui' ji- miri -a'
Sub MoAl Inc- correr/Sg —-Fut
Sub MoAw Inc- run/Sg -Fut
7 3 ! -
- # ! #
# # #
stp Mezcal ~ 36.1
Jai' bopko ta'm ba'p jum tu'aidha'
hai? 'Bop. ko ta?m Ra?p hum tu'ai.dza?
jai' bakua ta'm ba' Jjum tu'aa’

. %
other gourds in then.also itself is.emptying
jai' Cv- bakua ta'm ba' jup- jum— tu'a -idha -a'
otros Dstr— calabacino en Sec Rep— 2sOP— verter —-Apl -Fut
other(s) Dstr— gourd in/on Seq Rep- 2sO0P— pour —Apl -Fut
stp Mezcal ~ 36.2
na_pai'_dhuuk suuduidha' gu jax_chu'm
na.pai?'dzu:k 'su:.dui.dza? gu  haf'tfu?m
na_pai'_dhuuk suuduidha’ gu jax_ chu'm

% %

when will.fill the which
na pai' duu -k suudu -idha -a' gu jax tu'm
Sub donde estar.sol -Pnt 1llenar -Apl -Fut Art cobmo aparecer
Sub  where be.sun —-Pnt fill.up -Apl -Fut Art how appear
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stp Mezcal ~ 36.3

na mi' daaka'.
na mi? "da: . ka?
na mi' daa
%

that there will.be.sitting
na mi' daa -ka -a'
Sub MdBa estar.sentado -Est -Fut
Sub MdLo be.seated -Sta -Fut

!
; # !
stp Mezcal ~ 37.1
Ba' no' am ba juu
Ba? no? 2am Ba hu:
ba' no' am ba Jugia'
then if exactly now consumed
ba' no' am ba— jugi —<(T)
Sec si exacto Rlz-  consumir -Prt
Seq if exact Rlz-  consume -Prf
stp Mezcal ~ 37.2
gui' na miji totpokda' kaas tir,
gui? na mi.hi "tot.pok.da? ka:s tir
gui' na miji totpokia' @ tir

%
that.one that in.there is.boiling large.pot in
gui' na miji totpoki -da -a' @ tir
L]
PrDmDs Sub  MDR hervir -Cnt -Fut @ en
DmPrDs  Sub  MDR boil -Cnt -Fut @ in
stp Mezcal ~ 37.3
dai_na xim nu'ai jai' mi'p jum
"dai.na §im nu' 2ai hai? mi?p hum
dai_na xi nu'aa’ Jjai' mi' Jum
%

just.that intentionally.itself having.poured.out others there.again itself
dai na xi— jum— nu'a -i jai' mi' jup- jum—
solamente Sub Imp-AT- 2s0P— tirar —Con otros MdBa Rep-— 2s0P—
only Sub Imp-DA- 2s0P— throw.out -Con other(s) MdLo Rep- 2s0P—
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iicha',
'?i:.tfa?
iicha'

%
will.pour
iicha -a'

echar -Fut
pour -—Fut

stp Mezcal ~ 37.4

na_gu'x maati' ka'
na.gu?f 'ma:.ti? ka?
na_gu' maat ka'!
#
because is.known future
na gu' jix= mati -! -ka -a'
Sub Adv Atr= aprender -TenPr -Est -Fut
Sub Adv Atr= learn —-TenPr -Sta -Fut
stp Mezcal ~ 37.5
no't am ba juu.
no?t 2am Ba hu:
no' am ba Jjugia'
when exactly now consumed
no' =t am ba— jugi —<(T)
si =3sS/Prt exacto Rlz- consumir -Prt
if =3sS/Prf exact Rlz- consume —Prf
# ! %
: ! !
stp Mezcal ~ 38.1
Cham ka bhai'm da' ka'
tfam ka bai?m da? ka?
cham ka bhai' da' ka'
#
not still well is future
cham ka— bhaigi jum— da' -ka -a'
Neg Tmp— bien 2s0P- ser -Est -Fut
Neg Tmp-— well 2s0P—- be -Sta -Fut
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stp Mezcal ~ 38.2

no cham ka
no¢e t §am ka
no' cham ka
%

if not.is still
no' cham ka—
si Neg Tmp—
if Neg Tmp—

stp Mezcal ~ 38.3

na Xim
na fim
na X1

o'jo!
'?202.ho?
oo

#

strong
Cv- oo'

Dstr— fuerte
Dstr— strong

i'bhida’',
'?2i?.bi.da?
i'bhia'

%

that intentionally.itself will.be.smelling

na Xi- jum-

Sub Imp-AI- 2s0P—
Sub Imp-DA- 2s0P—

stp Mezcal ~ 38.4

i 'bhi —da -a'

oler -Cnt -Fut
smell —-Cnt -Fut

no' kax o'jo!
no?  kaf '?20?2.ho?
no'! ka oo’
% #
if still.is strong
no' ka— jix=  CV- oo'

si Tmp—  Atr=  Dstr— fuerte
if Tmp— Atr=  Dstr—- strong

stp Mezcal ~ 38.5

ba'x bhai'm da' ka'.
Ba?§ bai?m da? ka?
ba' bhai' da' ka'
#
then.is well is future
ba' jix=  bhaigi jum— da' -ka -a'

Sec Atr= bien 2sOP— ser -Est -Fut
Seq Atr= well 2s0P—- be -Sta -Fut

#h




stp Mezc
Ba'
Ba?
ba'

then
ba'

Sec
Seq

stp Mezc

na
na
na

that
na

Sub
Sub

stp Mezc

no'

no?
no'
if

no'

si
if

stp Mezc
gui'
gui?
gui'

that.o
gui'

PrDmDs
DmPrDs

suudai'
'su:.dai?
suudai'

water
suudai'

agua
water

al ~39.1
no' bax maat gu jaroi'
no?  Raf ma:t gu ha'roi?
no' ba maat gu  jaroi'
if now knows the someone
no' ba— jix=  mati gu jaroo -i'
si Rlz- Atr= aprender Art quién -TenPr
if Rlz- Atr= learn Art who —TenPr

al ~39.2

tu buusai 'fidha'

tu 'Bu:.sai?n.dza?

tu buusaidha'

- %

extensive is.making.come.out

tu- buusaidha -da -a'

Ext— destilar -Cnt -Fut

Ext— distill —-Cnt —Fut

al ~39.3

ba i'fa gu kaas

[Re '?i?. na gu ka:s

ba iifda' gu @

now covers the large.pot

ba- Cv- iifla gu @

1

Rlz- Dstr— cubrir Art @

Rlz- Dstr— cover Art @

al ~39.4
na ji'x ba milhia' gu
na hi?§ Ba mi 'ykia? gu
na Jji'x ba milhia' gu

ne that how now run the
na ji'x ba— miri -a' gu
Sub qué.tanto Rlz- correr/Sg —-Fut Art
Sub how.much Rlz- run/Sg -Fut Art
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biifi,
Bi:n
@

cactus.wine
biifa

mezcal
cactus.wine



stp Mezcal ~ 39.4

mi' dhir dai_na ja'k ba bua'.
mi? dzir ‘'dai.na ha?k Ba Bua?
mi' dir dai_na Jja'k ba bua'

% %
there from just.that direction now will.give.back
mi' dir dai na ja'k ba- bua -a'
MdBa de solamente Sub Rum Rlz- echar/Sg -Fut
MdLo from only Sub Dir Rlz- throw/Sg —-Fut

!
!

- # # !

I #
stp Mezcal ~ 40.1
Na ja'k bua'
na ha?k Bua?
na ja'k bua'

%
that direction will.give.back
na ja'k bua -a'
Sub  Rum echar/Sg -Fut
Sub Dir throw/Sg —-Fut
stp Mezcal ~ 40.2
ja'p kai'dkam jup jum kai'ch
ha®?p 'kai?p.kam hup hum kai?t§
Jja'p kai'dkam Jjup Jjum kai'chdha'
thus on.purpose also itself says
ja'p kai'dkam jup- jum—  kai'chi
Man a.propdsito Rep-— 2s0P— decir/Pres
Man on.purpose Rep- 2s0P—- say/Pres
stp Mezcal ~ 40.3
na bakuanaix bhai' gu kaas,
na Ba'kua.naif§ bai? gu ka:s
na bakuana' bhai' gu @
that washed up. there the large.pot
na bakuana -ix  bhai' gu @
1

Sub lavar/Sg —Res MdAl Art @
Sub wash/Sg -Res MdHi Art @
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stp Mezcal ~ 40.4
gio mi'p tu'aa' gu suudai' biid
gio mi?p tu'?a:? gu 'su:r.dai? Ri:n
gio mi' tu'aa' gu suudai' @
%
again there.again will.pour the water cactus.wine
gio mi' jup- tu'a -a' gu suudai'  Dbiifa
y MdBa Rep- verter —-Fut Art agua mezcal
and MdLo Rep- pour -Fut Art water cactus.wine
stp Mezcal ~ 40.5
biix na ji'x ba milhiichdha'.
Bi:§ na hi?§ Ba mi'ykit§.dza?
biix na Ji'x ba milhiichdha'
%
all that how now will.make. flow
biix na ji'x ba— miri —-tu -idha -a'
todo Sub qué.tanto Rlz- correr/Sg —Caus —-Apl -Fut
all Sub how.much Rlz-— run/Sg —Caus —-Apl -Fut
4 !
(
stp Mezcal ~41.1
Ba' dhi' ji! na bha totpokii
Ra? dzi? hi? na ba "tot.po.kii
ba' dhi'!  ji' na bha totpokia'
%
then that precisely that toward having.boiled
ba' dhi' ji! na bha— totpoki -i
Sec DmPrPx preciso Sub MdAl1- hervir —Con
Seq DmPrPx precise Sub MdHi- boil —Con
stp Mezcal ~41.2
giop ba milhia' mu dir kuleebra ta'm,
giop Ba mi 'ygia? mu dir ku'le:.RBra ta?m
gio ba milhia' mu dir @ ta'm
%

again now run away from piping in
gio jup—- ba- miri -a' mu— dir @ ta'm

|
y Rep- Rlz- correr/Sg —-Fut DtBa- de @ en
and Rep- Rlz- run/Sg -Fut DtLo- from @ in/on
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stp Mezcal ~41.3

dhi' ba'r di' ka' gux kii' Dbiin,
dzi? Ba?r di? ka? guf ki:? [Ri:n
dhi' ba' dhi' ka' gu kii! @
#
that then.is that future that.which.is good cactus.wine
dhi' ba' jir=  dhi' -ka -a' gu jix= kii' biifa
DmPrPx Sec Exs= DmPrPx -Est -Fut Art Atr= bueno mezcal
DmPrPx Seq Exs= DmPrPx -Sta -—-Fut Art Atr= good cactus.wine
stp Mezcal ~41.4
dhi' ba' pik gui' na bam ga'rada'.
dzi?  RBa? pik gui? na Bam 'ga?. ra.da?
dhi'! ba' pik gui' na ba ga'ra’
%

that then little.bit that.one that now.itself will.be.selling
dhi' ba' pik gui' na ba— jum— ga'ra -da -a'
DmPrPx Sec Dim PrDmDs Sub Rlz- 2s0P— vender -Cnt -Fut
DmPrPx Seq Dim DmPrDs Sub Rlz- 2s0P—- sell —Cnt -Fut
5

( ! # (
stp Mezcal ~42.1
Ba' no'm gu'x maat gu ja'tkam
Ba? no?m gu?§ ma:t gu "ha?t . kam
ba' no' gu' maat gu ja'tkam
then if.they but knows the people
ba' no' =m gu' jix=  mati gu ja'tkam
Sec si =3pS Adv Atr= aprender Art gente
Seq if =3pS Adv Atr= learn Art people
stp Mezcal ~ 42.2
na pu'fii ja'k ba tu buix,
na 'pu?.ni ha?k Ra tu "Buif
na pui' Jja'k ba tu bua'
that just.like.that thus now extensive taken
na pui' -ni ja'k ba— tu-— bua -ix
Sub asi —Prec Man Rlz- Ext— echar/Sg -Res
Sub thus —Prec Man Rlz- Ext- throw/Sg -Res
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stp Mezcal ~42.3

dai_nam mui ji aaya'
"dai.nam mui? hi '2a:. ja?
dai_na mui' Ji aaya'
% % %
just.that.they away start will.arrive
dai na =m mui' ji- aai -a'
solamente Sub =3pS MoAl Inc- alcanzar -Fut
only Sub =3pS MoAw Inc- reach -Fut
stp Mezcal ~ 42.4
nam ba' tu taanii bhai' ji maiku'.
nam Ba? tu "ta:r.nii bai? hi 'mai.ku?
na ba' tu tafdia' bhai' ji maimu'

- %
that. they then extensive asking. for well start will.get.drunk
na =m ba' tu- tani —(VL) -i bhaigi ji- maiku
Sub =3pS Sec Ext— pedir —Intns —Con bien Inc- emborrachar/P1l
Sub =3pS Seq Ext— ask. for —-Intns —Con well Inc- get.drunk/P1

!

> # # I

(
stp Mezcal ~ 43
Ja'pni ja'k jum bua gu biif.
'ha®?p.ni ha?k hum Bua gu [Ri:np
ja'p Jja'k jum duriia’ gu @
in.that.way thus itself make the cactus.wine
ja'p -ni ja'k jum—- bua gu biifa
Man -Prec Man 2sOP- hacer/Pres Art mezcal
Man -—Prec Man 2sOP- make-do/Pres Art cactus.wine
6
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